
Izhaja vsak dan zvečer, izimši nedelje in praznike, ter velja po p o š t i prejemati za a v s t rij ak o-ogo rake d e ž e l e za vse leto 16 gld., za pol leta 8 gld., za četrt leta 4 gld., za 
jeden mesec 1 gld. 40 kr. — Za Ljubljano brez pošiljanja na dom za vi»e leto 13 gld., za četrt leta 3 gld. 30 kr., za jeden mesec 1 gld. 10 kr. Za pošiljanje na dom računa Be po 

10 kr. za mesec, po 30 kr. za četrt leta. — Za tujo d e ž e l e toliko več, kolikor poštnina znaša. 
Za oznanila plačuje se od četiristopne petit-vrste po ti kr., če se oznanilo jedenkrat tisku, po 5 kr., če ao dvakrat, in po 4 kr., če so trikrat ali večkrat tiska. 

Dopisi naj se izvole frankirati. — Rokopisi se ne vračajo. U r e d n i š t v o in u p r a v n i š t v o je v Ljubljani v Frana Kolmana hiši, „Glcdališka atolba". 
U p r a v n i š t v u naj se blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t.j. vse administrativno stvari. 

T L J u b l j a n i 21. jauuvarja. 
Y . Signatura naše sedanje notranje politike je 

izražena v Wurmbrand-ovem predlogu: naj se pro­
glasi nemški jezik kakor državni jezik v cislitavskih 
deželah. Po najnovejši vesti se je neki tudi Lien-
bacher izrekel, da mora on kakor Nemec zanj glaso­
vati, in da bo on s celim prepričanjem za ta predlog 
v ogenj Sel, tudi ako bi ga vlada z vso silo podi­
rala s tem, da že neso dali dozdaj levičarji nobene 
definicije o državnem jeziku. 

Rekel je neki Lienbacher dalje, da ima on 
za to že tako natančno in precizno definicijo pri­
pravljeno, da bo vsaki zahtevi zadostovala. Gotovo 
je to važna stvar v naši notranji politiki, da se je 
baje Lienbacber s tako odločnostjo na stališče levi­
čarjev postavil. 

Ta dogodek je nam povod, da se spet na to 
vprašanje ozremo, akoravno smo ga že parkiat 
obravnavali. 

Stališče, katero morajo slovanski poslanci sploh 
v tem važnem pitanji zavzemati, je Praška „Politik" 
zadnje dneve pretečenega leta jako dobro označila 
in svoje mnenje osredotočila v stavku, da bi slo­
vanski narodi zoper svojo narodno čast grešili, ako 
bi tak predlog podpirali ali celo vzprejeli, ker s 
tem bi sami pripoznali, da so pasmine nižje vrste, 
— inferiore Racen, kakor nam Nemci pravijo — 
in bi s tem sami sebi obsodbo poripisaii. Temu je 
glavni levičarski organ „N. F r . P r . w 31. decembra 
lanskega leta odgovarjal rekoč, da, ako se strinja 
z narodno častjo Flamancev v Belgiji in Lahov v 
Savoji, da je tam francoski jezik državni jezik, 
strinjati se mora veliko ložje z narodno častjo Čehov 
in Poljakov, ako se nemščina pri nas na to višino 
postavi. 

Akopram je po navadi glavni organ levičarjev 
v vsaki zadevi dobro poučen, je bil tudi gotovo v 
tem vprašanji; tedaj si ne moremo omenjene tirade 
drugač raztolmačiti, nego s tem, da je vedoma ne­
resnico govoril. 

Ako vzamemo najprvo v pretres FJamanee, mo­
ramo izjaviti, da ne poznamo nobenega paragrafa 
in nobenega člena belgijske ustave, kateri bi pri-
poznaval kateremu obeh deželnih jezikov: franco­
skemu in tiamunskemu kake prednost. 

LISTEK. 
Časnikarstvo in naši časniki.. 

(Dalje.) 

To odtegovanje istinitega urednika in izdaja­
telja pretečemu mu kazenskemu zakonu je gotovo 
nenaravno in neprimerno. A kako v okom priti tej 
hibi? Določbe kazenskega ; '.konika. se pač ne dajo 
poostriti ne na to, niti na nu < Vsako tako 
pooštrenje bi škodilo občnemu iku, škodilo bi 
narodnemu časopisju in pe pnemu narodu. 
Tukaj se pomoč kaže le v I .; , da bi se odpravile 
VRe ostrosti kazenskega zakona ne sproti časopisom, 
ko hitro ti napadajo in pobijajo le načela ter na­
mere in naredbe državne J*.J <k''.<iIne vlade in razuih 
podrejenih jej državnih gosposk. Državna vlada z 
vsemi gosposkami se bi morala odpovedati načelu 
n e z m o t l j i v o s t i , k;tt,< t»r ,i prav po nepotreb­
nem in nevrednem lasti, V i s t a v n i d r ž a v i se 
to i z m i š l j e n o nadelo tako ne da ohraniti — 
nasproti državnemu a, risproti izvoljenim za­
stopnikom v državo j edin jenih narodov. Že manj se 
pa more to načelo obraniti v dejanskem ustavnem 

Flamanski jezik je brat holandeškega in mu 
je tako zelo v sorodstvu, da je mej njima manj 
razločka nego mej našo slovfnščino in kajkavsko 
hrvaščino. Nizozemski kralj Viljem I., ki je vladar-
stvo v zjedinjenem kraljestvu 1815 I, nastopU, je 
skušal 18. 19. in 22. leta s svojimi kraljevimi ukazi 
holandeški jezik kakor državni v Celem kraljestvu 
uvesti tako, da bi bil v vseh sodnih in administra­
tivnih zadevah obvezen za vsakega Nizozemca, naj 
bi bil že holandeškega (Hamanskega) ali francoskega 
(valouskega) pokolenja. 

Ravno te kraljeve jezikovne naredbe so bile 
jeden glavnih uzrokov, da je čez 8 let 24. avgusta 
1830 1. belgijska revolucija buknula. Se ve, da se 
mora pomisliti, da v tistih Časih je še narodno 
vprašanje spalo, in da so ravno flamanci, bratje ta­
krat gospodujočega naroda v kraljestvu k tej ustaji 
nnjveč pripomogli, kajti verski oziri so bili takrat 
pred vsakim narodnostnim vprašanjem merodajni, 
ker Holandeži so protestanti, njihovi bratji po k rv i 
pa najbolj goreči katoličani. Ravno katoliška vera 
je tudi poglavitni uzrok, da se je bil Že od nekdaj 
v belgijskih provincijah francoski jezik tako ukore-
ninil, da je postal počasi jezik vseh uradov in izo­
braženih krogov. Ko je bilo belgijsko kraljestvo ka­
kor samostalno proglašeno, ni nikomur takrat v glavo 
padlo francoski jezik kakor državni jezik proglasiti, 
ali mu sicer kakšno p » s t a v n o prednost dati. Običaj 
je bil pa že tako Čvrst, da je bil francoski jezik 
iz stare navade pridržan kakor jezik armade, mor-
narstva, parlamenta in vseh centralnih oblastij. 

Po revoluciji je začelo narodno Hamansko gi­
banje bolj na površje dohajati, posebno pa v lite­
rarnem oziru, ali poleg vsega tega ni nikdar dozdaj 
nobenemu tiamanskemu poslancu na miael prišlo v 
v belgijskem parlamentu drugače govoriti, nego tudi 
francoski, akoravno ima polno pravico se tudi na 
tem uzvišenom mestu svojega materinega jezika po­
služevati, česar bi mu nikoli noben valonsk kolega 
ne oporekal. 

Pr i vseh sodnih in administrativnih uradih »ta 
oba jezika ravnopravna, in pravda na priliko v Ha-
manskem jeziku začeta se mora tudi v vseh instan­
ci jah v tem jeziku zvršiti, o čemur se francoski go­
voreči valonski sodeželani čisto nič ne ppodtikajo. 

življenji. Za boga! kako so se menjavale namere in 
naredbe pa tudi načela državne vlade le sem od 
leta 18G0, ko je bila proglašena cesarjeva d i p l o m a. 
A tukaj ni mesto za to nadaljno in nadrobno 
raziskavanje. Vsak razumnik mi bode rad pritegnil, 
da je rečena ostrost kazenskega zakonika popolnem 
odveč, da je škodljiva nasproti časopisom, če kažejo 
na hibe in napake državne vlade in njenih gosposk, 
če kažejo na pota, od vladnih potov različna, po 
katerih se bi to ali ono ložje doseglo. Nobeden pač 
s tem ne zlorabi časopisja, č e se pa motijo vladi 
nasprotujoči časopisi, naj jim državna in deželna 
vlada dokaže te pomote, naj j im pokaže pravo čisto 
resnico. Za to ima pač vlada svoje uradne in napol-
uradne (ofieijozne) časopise in vsa prej našteta sred­
stva, s katerimi bolj ali menj upliva na časopisje. 
Z razumnimi razlogi naj državna vlada nasprotujo­
čim listom zamaši usta, tako da nanje ne bodo ve­
deli ničesa odgovoriti. In resnica ima zmeraj in 
vselej toliko veljave in naravne sile v sebi, da se 
jej tudi nasprotujoči strastni listi dolgo odtegovali 
ne bodo. 

Rečenim besedam bode rad pritrdil vsak, ki 
je le zadnjih 25 let nekaj natančneje opazoval slo­
venske in neslovenske Časopise. Z trad česar so toli 

Flamanci prepuščajo dragovoljno iz stare na­
vade višje kulturno razvitemu francoskemu jeziku 
pri omenjenih meBtih prednost. Ako bi pa franco­
skim Valonom katerikrat kakšen VVurmbrandov pred­
log o državnem jeziku po glavi rojil, bi se Flamanci 
pri svojem zdaj razvitem narodnem nuji tako po 
robu postavili, da bi bil gotovo poprej flamanski 
jezik kakor državni sprejet, ker oni sečinjavajo 2 
tretjini belgijskega prebivalstva. 

Ako se ozremo na Savojo in Nico, moramo 
izpovedati, da se še dobro spominjamo uradnega 
časnika „Gazzeta uficiale piemontese", kjer so bile 
debate nekdanjega Turinskega parlamenta prijav­
ljene. 

B i l je to dvojezičen zbor kakor naš kranjski. 
Savojci in Nicardi so govorili izključno samo 

francoski, poslanci iz druzih piemonteških krajev pa 
italijanski. 

Ko sta bili t i pokrajni 1859.1. Francoski od­
stopljeni, se je ravno Cavour proti Garibaldi-jevim 
napadom s tem branil, da je poudarjal, da mora 
načelo narodnosti ravno tako veljati za francoski 
govoreče Savojce in Nicarde, kakor za italijanske 
Lombarde, Toskance itd. 

Torej je sklicevanje levičarskega organa na 
savojske Italijane več, nego piskavo, ker tam j ih 
n i ; k večjemu če se po mestih sporadično nahajajo 
gotovo ne v takem številu, kakor Oehi v nižje- in 
goruje-avstrijskih mestih, kjer jim levičarji celo pra­
vico do privatnih ABCšol odrekajo. 

Znano je, kako so strastno sedanjo vlado na­
padali, ko je nemški minister Konrad tako šolo Ce­
hom na Dunajskem predmestji Wieden samo v teo­
riji dovolil. 

Ako bi se Nemcem državni jezik dovolil, bi 
potem ne ostalo pri tem državnem jeziku, o kate­
rem zdiij le tuko bolj megleno govore ker nečejo 
Še svojih pravih nakanov izjaviti. 

Levičarski uzor je madjatsko postopanje za-
stran jeziko/tga vprašanja. Kakor se Madjari pri 
teptanji vseh narodnosti) na Ogerskem zmirom na 
to sklicujejo, da iz same simpatije do priprostoga 
Nemadjara v vse ljudske šole in v vse urade 
madjarAfitno urivaje, da bi dali tem načinom tudi 
prostemu možu priliko toliko potrebnega ma-

trpeli slovenski časopisi? Le zuto, ker ne*o hoteli 
priznavati one nenaravne sisteme, k i je sedaj po 
tem sedaj po onem potu imela ugonobiti narod slo­
venski Potegovali so se za obstanek naroda, za 
njegovo uravno pravo nasproti državnemu in ntm-
čurskemu nasilstvu. A l i je kdo zapazoval tako pre­
ganjanje časopisov, tako njih zatiranje: zaseganje, 
obsojanje, ugrabljenje njih založnine, zapiranje njih 
urednikov, izdajateljev in raznih sodelavcev, ko ste 
se r»»zni slovenski stranki mej seboj razprli in sem 
ter tja strastno pobijali v njunih glasilih? To so 
res boji z uma svitlim mečem : vse se je pomirilo, 
resnica se je nazadnje zmirom prikazala, — če prav 
je je vsaka stranka časih za se le malo imela. In 
v neko tako razmerje se bi morala postaviti vlada 
nasproti čns-opisju. Potem bi ponehalo preganjanje 
časopisov zaradi političnih, navadno nepomenljivih 
prestopkov. Da je to mogoče, priča nam je časopisje 
angleško, traucosko, italijansko, belgijsko, švedsko, 
norveško in ameriško v sjedinjenih državah. In 
kdo bi drznil se trditi, da toli uplivno časopisje v 
naštetih državah zlorabi ustavno priznano mu svo­
bodo ali B< oiljeda podlage državnega obstanka V K o 
hitro se bi zgodilo to, odtegovali se ne bi U : niti 
ured i tel j i in ;y<lnjate;ii uuSih BaBOpisov postavni od-



djarskega državnega jezika naučiti se, isto tako 
bi naši Nemci, naj si že bodo liberalni ali kle­
rikalni, — ker v tem vprašanji so, kakor iz Lien 
bacher-jevega obnašanja vidimo, proti nam Slo­
vanom vsi jedini, — z nami delali, da nam bi 
na podlagi nemškega državnega jezika v v s e 
ljudske šole in v v s e urade izključno nemščino 
urivali tako, da bi bila potem še zdaj več ali man; 
B divja t t germauizacija v popolno postavno aistemo 
spravljena, da hi nam bil naš odpor pri takem aii 
jednakem zakonu jako oteškoČeu, morebiti celo ne­
mogoč. 

Zato pa kličemo svojim državnim poslancem 
ravno zavoljo tega vprašanja bolj nego kdaj; „Vi-
deant consules, ect.! u 

Politični razgled. 
Notranja dežele . 

V L j u b l j a n i 21. jauuvurja 
Jutri začne d r ž a v n i z b o r svoje delovanje. 

Predsednik zbornice poslancev, dr. Smolk«, prišel je 
že v era j na Duuai. Posamični klubi imajo danes 
posvetovanje. 

Največ hrupu pO časopisih napiavlja \Vurm-
brandov predlo«, d« se nemščina prizna za d r ž a v n i 
! « • / > . . „Poliiik" |e izvedela z Dunaja, da razen 
Lienbacherjeve trojice še drugi nemški konservativci 
hočejo delati sitnosti večini pri obravnavi tega pred­
loga. T a list piše o tem, če ti gospodje kaj več 
zahtevajo, kakor d* «e za nemščino ohran. status 
quo, tedaj jim povemo, da za ceno \Vuruibran lovega 
predloga lahko pridobimo vso levico. T i predlog pa 
hoč , j spodkopati eksistenco Avstrije, zato se mu mo­
rajo upirati ne ie vsi Slovani, a tudi val patrijotični 
Nemci. Neko drugo poročilo z Dunaja v ravno tem 
listu pa javlja, da so hoče staviti nek posredovalen 
predlog, ki bode sicer tudi z: meta val nemški državni 
jezik, a se ho vender oziral na nemške konserva-
tivcf, ter tako zagotavljal složno postopanje des­
nice pri tem vprašanji. — „Nur. Listy* pa pri­
merjajo v/.Mi-eietj^ tega predloga bit vi na Belej 
gori, ter p ' š - jo: „Po zmagi na Belej gori tirali so 
zmagovale: cVet pleihstVa in meščanstva na morilce. 
Vladali so v deželi z Ognji m in mečem, t**r delali 
n«' M um za kato.icizem temveč tudi za netnštvo A 
nt so mogli zatret.) češkega naroda. VBie bov^j doni 
B O zopet divjali proti Čehom, in n e « policijsk urad­
nik se je tedaj celo izjavit, da Čez deset, let ne 
bode več Čehov. Vkljub temu so se čebi v Šestem 
desetletji jako mo&no razvili. Bachovi husarji so se 
motili. Prišel je pozneje na nas blagoslov nemškega 
liberalizma. General Kollei imel je za trati trdovratne 
Čehe., kar se mu pa tudi ni posrečilo. Narod, k i j e 
vse lo prenesel se mnia ničesar već bati " — „N. I 
Fr . Pr ." skuša dokazati da je nemški državni jezik j 
državna potreba. Država potrebuie neiiMkega jezika \ 
ne pa nemški jeais držav.-. K e r je pa nemški jezik 
državna potreba mora veljati za vse dežtie, tedaj se 
tudi Galicija in Dalmacija izključiti ne moreti. Vidi 
se, da so levičarji vedno predrzuejši, kolikor njih 
Upanje raste, da bodo prodrli s svojim predlogom 
vsled nesložnosti desničarjev. Nekaj jih pa tudi jezi, 
da Polj ki in Dalmatinci neso hiteli jim iti na limar 
niče. Pollaki so namreč sklenili pobijati vVurinbran-
dov predlog, in v polnem številu udeležiti se debate. 
— Pomenljiva je tudi u< ka izjava • „Vater landa". 
Ta li .i pravi, da liberalni Nemci perzontficirajo 
drŽavo, in zato zahtevajo za njo posebni jezik. A ku­
ko r oseba morala bi država imeti tudi je/ikovuo na­
darjenost. Morala bi govoriti več jezikov, kakor je 
marsikdo zmožen več jezikov. 

V sahoto je v l i r v a t * k * » m saboru vsled 
nekega kompromisa, katerega je vsprejela narodna 

stranka nadaljevala se generalna debata o Vojno-
vičevem predlogu. Vlado je zastopal sekcijški šef 
Vončina. Predsenik je najprej naznanil zahvalo Njih 
veličanstev za častitanje sabora k novemu letu in 
da je indemuitetui zakon že sakcijoniran. Ivić je 
predlagal, da se zboru predlože vse dopisovanja, k i 
so se menjale mej deželno in centralno vlado zaradi 
dvojezičnih grbov, kateri predlog se je pozneje pri 
seji zavrgel. Kukuljevič je govoril za adreso, ka-
keršno so predložili divjaki. On je proti Širjenji 
ogerske državne ideje po Hrvatskej, ker je ta po­
poln* m jednakopravna, nikakor pa ne podredjeaa za­
veznica Ogerske Zorič je govoril za Vojuovićevo 
adreso; ravno tako tudi Markovič, kateri je tudi 
dokazoval, da adresa večine ni popolna, in uasprotuje 
izjavi narodne stranke po dogodkih v avgustu. 
Stutčević je tudi v soboto skušal prodreti v zbornico, 
pa zopet so ga zadržali žandarji. 

V o i £ e r * ! i 4 ' H i državnem zboru se nadaljuje 
specijalna debata. Pri točki pošte m brzojavi je v 
soboto poslanec Somaich od vlade zahteval pojasnil 
o poslednje) tatvini na pošti v Pešti . Trgovinski 
minister Kemenyi mu je odgovoril, da še preiskava 
ni pokazala, ali je res tatvina ali izneverjenje, do-
zdaj se samo ve, da je denar izginil. 

Vna i i j e države . 
It si H i minister dvora Voroncov- Diskov dobil 

je dvamesečni odpust, kateri se bode baje konci l z 
njegovo demisijo. Uzrok njegovega odstopa so rodo­
vniške razmere. Nadomesioval ga boiie generalni 
adjut.ant Richter, ki bode njegov naslednik. — Ruska 
vlada je prepovedola avstrijskim Židom naselit' sa 
na Rukem drugače, nego da dobe rusko državljan­
stvo. Zato je pa veliko apitje po židovskih časopisih, 
ker ta prepoved nasprotuje po njih mnenji nekaterim 
točkam avstro-ruske trgovinske pogodbe. — Giers 
je včeraj pr.šel na Dunaj. — Knez Orlov, ruski po­
slanik v Parizu in Saburov, ruski poslanik v Bero-
linu, ki zdaj bivati v Petrogradu, odpotujeta š e le, 
ko se vrne Giers. 

llolgarnkS deficit za leto 1881 znaša 
1,400 000 frankov in se bode pokril iz preostankov 
prejšnjih let. 

V Parizu je na tisoče »judij brez dela, in ti 
delajo f raiie<»*U*»| vladi velike preglavice. Za ­
htevajo pomoči od države. Skrajne levica zbornice 
ae je že posvetovala, k »j storiti in svetovala je de­
bi vcem, da naj malo potrpe, Boje se napada na 
zbornico, zato so s^ straže okrog zbornice pomno­
žile. Anarhisti inočno agitirajo v delavskih krogih, 
radi bi podkurili socijalno revolucijo. — Nek tele­
gram iz H a i Na na od IG, t. m. poroča v n Times u , 
da so prišle kitajske čete z vojnimi pripravami in 
torpedi. 

l*ru»ka zbornica poslancev je v soboto za­
vrgla Reićhenbergerjev predlog, da se premene oni 
zakoni, k i dajo državi pravico, oddajati cerkveni 
mesta. Proti predlogu govoril je sam minister bogo-
častja i u muka Gosler in je i javil , da škof« Le-
dohovski in Melchers uemata pričakovati pomilo-
ščerija. Iz tega se razvidi, da pruska vlada še ne 
misli odjenjati v cerkvenih zadevah Nemški katoli­
čani mislilo začeti ostri boj proti vladi. Kulturne 
borbe v Nemčiji ne bode še tako hitro konec, ka­
kor se je mislilo. 

$ l > ! 9 i i | c i so dobili novo, in sicer konserva­
tivno mioisterstvO- Čl MU novega kabineta so: Cauo-
vas predsednik, Elduaven za vuauje zadeve, Quesada 
za vojsko, Auteguera za brodovje, Ilomero Robledo 
za notranje zadeve, Silvela za pravosodje, Aleksander 
Pnlal za javna dela, Valdosera za kolonije, Cosgavon 
za tiuance. Novo ministerstvo je že imenovalo 49 
novih prefektov in razpustilo zbornico. Nove volitve 
bodo najbrž v aprdu, in v maji se snide nova 
zbornica. 

D o p i s i . 
•as Laškega t r g a 20. januvarja. [Izv. dop.] 

Tedaj zopet jeden manj onih mož, k i so prvi bu-
ditelji bili slovenskega naroda na Šta jerskem! Kdor 
življenje slovenskega naroda na Štajerskem drobneje 
pozna, je tužen, ako vidi, da neizprosljivi morilki 
zopet žrtev zapade, in ako je to tudi sivolašček-ro-
doljub. Tu je Slovenstvo na meji Neraštva, k i z vsem 
gladom lačnega naroda, z vso močjo močnejšega na­
roda upliva na majhen administrativno raztelešen 
narodič, in tu je broj najhujši, tu je vsak pojedini 
bojevalec za naroda obstanek ljub prijatelj in tu 
je naš mož, katerega tudi tujatvo in zlobno rene-
gatstvo čislati mora, velike vrednosti. Na slov. Kranj­
skem, Primorskem tržanstvo, meščanstvo vsaj po 
večjem v družbinskem življenji domači slovenski 
jezik rablja, — drugače je na slovenskem Štajerskem, 
ker ob progi južne železnice v familije tuji jezik 
dan za dnevom več prodira in kjer je tudi v druzih 
krajih zbog bližine Nemštva in tužne naše prejšnje 
zgodovine tujinstvo svoje močne predne straže po­
stavilo. Le pol leta naj Slovenec iz slovenske Kranje 
v slovenskem Štajerju živi in uvidel bo, da je tukaj 
več ko trpko stanje možem, k.-.teriin je rešitev na­
rodovega življa pri srci. Tak bode gorko čutil, ako 
jednega ali druzega teh k jami tihega miru spremlja. 

Izročili smo danes v našem kraji jednega teh 
mož k večnemu počitku. T ih i mir vladal je v do­
linci in mej ljudmi- B i l je mož, k i je na parah tam 
počival vsem priljuben in vsi brez razločka poli­
tičnih barv prišli so k pogrebu Antona Žuže. Ljudstva 
bilo je na tisoii. — Daleč iz hribov, ki obdajejo 
našo dolino, prišel je naš rator in iz bližnjih mest 
tržan, meščau naš, kar pa je prebivalstva našega 
trga, bilo je vse na nogah. Precej velika cerkev 
bila je do zadnjega prenapolnena, v katero se je 
pokojni dekan Ant. Žuža, predno se je izročil jami, 
nesel. Zuoaj cerkve pa je stalo skoraj še toliko 
ljudi). G . kanonik Kosar, prijatelj pokojnega in znan 
zdajšnji najboljši prižnični govornik na slov. Štajer­
skem poslavljal se je tu od mrtveca. Slišali smo 
že g . Kosarja govoriti, ali danes je bil mehak, ka­
kor še nikoli in lepo, lepo se je poslavljal od njega, 
vsadivši tri rožice na gomilo ranjcega — rožico ro-
doljubja — avstrijskega patriotizma, ter versko 
čednega življenja. Govorniku temu akompagniral jc 
izvrsten, kacih 30 glasov močan zbor celjskih in 
druzth slovenskih pevcev, zapeli so pred župnijsko 
hišo ter cerkvijo žalostiuke. In dolga vrsta ljudij 
— par tisoč —• šolsko mladino in precejšnem š te ­
vilom celjskih dijakov na ćelu spremljevala je ljub­
ljenca naše župnije ven v kraj tibega pokoja. Nosili 
so ga tržani, spremljali pa mej družim: vsa laška 
požarna bramba z zastavo, občinski odbori obeh 
občin, vsi uradniki — nekaj uradnikov iz Celja, mej 
njimi tudi numestmški svetovalec g. Haaster, gg. 
Levičnik in Pesarič z okrožne oziroma deželne sodnije 
svetnika — veliko tržauov iz Žalca, kjer je b i l 
ran j ki rojen, zastopnikov pož. brambe iz Žalca, ter 
Savinjskega Sokola in tudi iz daljnega Maribora 
prišel je razven g. duhovnikov čestilec ranjcega g. 
dr. Domiukuš iu iz Ljubljane gg. dr. Vošujak, dr. 
vitez Bleivveis, dr. Slanec. G. duhovnikov bilo j e 
4G. — Spored vodil jo stolni dekan preč. g. Matja-

govornosti. Potem bi iz naših časopisov izginila prej 
zaznamovana čudovita prikazen, katere minolost ni 
poznala, ter je tudi bodočnost nikdar videla ne bode. 
Časopis bi potem zagovarjali istiniti uredniki, ne pa 
figurami, ki časih i>omaj citati znajo. 

Kdor se po tem ali drugem potu uriva v javuo 
življenje, kdor deluje v javnih političnih razmerah, 
ta se ne sme iu ne more odtegovati uobenej kritiki. 
Njegova oseba se pogostem ne da ločiti od načel, 
katera v juvnem življenji zastopa, od naredb, katere 
v javnem Življenji ustauovlja in brani. Vse drugače, 
kot smo ua nekem prejšnjem mestu izrecno poudar­
ja l i , je to pri zasebniku, k\ se ue uriva v javno 
Življenje. Nikdo nema pravice v časopis tirati nje­
govega imena, njegove osobe, njegove dobre ali 
slabe lastnosti. Kdor z ozirom na zasebnika dela 
drugače, dela nepošteno, dela sleparsko. N . pr. kuj 
je komu mari za brezimnega spisatelja tega pod­
listka V Komur podlistek ni povseč, pobi|a naj njega 
napake in zmote; te mu to ni zadosti, išče naj pred 
sodiščem uli po tem n tem paragrafu tiskovnega 
zakonika svojo dozdevno pravico. Na četvrti straui 
Časopisa stoji pač izrecno zapisan odgovorni njegov 
urednik. A pri nae Slovencih so ljudje ž± tako ma­
lenkostni (da se huje ne izrazim), da pri vsakaj 

kočljivej, .nekoliko ostrej stvari le prušajo: K.«!« j e ! 
p i s a l , ne pa kaj iu kako je pisal V Zapazoval 
sem tudi, da ouo prvo kaj n e u m n o , navadno tudi 
z l o b n o v p r a š a n j e ( » k d o j e p i s a l ? ) stavljajo le 
n e i z o b r a ž e n i in h u d o b n i 1 j u d j e, n e s p r e t n i 
ali pa k u p l j e n i č a s n i k a r j i iu d o p i s n i k i , 
katere vest peče. kateri se boje, da bi njih slepa­
rije in umazanosti ne prišle na dan. Stražijo nezua-
nega jim pisatelja, ali ga pa skušajo naravnost ova­
diti državni gosposki, če ima brezimni pisatelj opra­
viti s kako državno službo. Tako ravnanje je ne­
vestno, nepošteno; tako ravnanje je p e r f i d no (zla­
tega konja za primerni slovenski izraz, ker rečeni 
tuji iziaz najbolj znači one malenkostne časnikarje 
in one zlobne ovaduhe, k i semtertja po slovenskih 
novinah brkljajo.) A l i je dovolj jasno povedano ? 
Vesten časnikar se bo vestno ogibal vseh osobuostij, 
k i nemajo z javnim, političnim življenjem nič opra­
viti. Primoran pa je vesten časnikar pobijati sleparja 
in volka, ki se na gmotno ali nravno škodo narodu 
uriva v javno življenje. Smešno — ue, ne huje nego 

j smešno, prav bleparsko je, če zasačeni slepar potem 
I preti vestnemu časnikarju 8 tožbo pred sodiščem, 
j Ko bi po takem pretenji vestnemu časnikarju srce 
: ušlo v hlače, pač bi lehko rogovili sleparji po svetu 

— vsakemu narodu v uajvečo škodo in sramoto. Še 
huje pa je, če nevestni al i kupljeni ali nevedni in 
strastni časnikar potegue z odkritim sleparjem, ter 
ga zagovarja in lepša ali celo nedolžnega dela pred 
občinstvom. Tudi za tako počenjanje v časojiisu, za 
tako sleparjeuje občinstva S l o v e n c i nemajo pri­
mernega, dovolj ostrega izraza. Navihani slepar v 
svojej predrznej nesramnosti le preti in straši, ker 
misli, da se bode vsak dal prestraši t i . Da pa nikdar 
tožil ne bode, toliko prebrisan je svetu odkriti sle­
par že, dobro vedoč, da pred sodiščem njegova sle­
parija ne bode postala pravica in resnica. Zuto pod-
listkar neprestano poudarja, da vsakemu časnikarju 
najimenitniša lastnost je p o š t e n o s t in v e s t n o s t 
Poštenost iu vestnost ga pri njegovem trudapclnem 
in kočljivem delovanji neprestano braniti pred sle­
parijo iu zvijačo, pred lažjo in škodo. H koncu naj 
pristavim le še neko načelo: Kdor po nepotrebnem 
pred sodiščem išče časti, ta je gotovo nikdar dosti 
al i nič imel ni, in je tudi nikdar dosta imel ne bode. 
Vse rečene stavke bi morali slovenski časnikarji z 
zlatimi črkami zapisati na desko, ter jo pred pisalno 
mizo obesiti, da bi jih zmerom spominjale njih uzvi-
šenega a težavnega poklica. 

(Daljo pri a.) 
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šič. Solnce se je že nagibalo v zatoa, ko je pevski 
zbor na pokopališču slednji pozdrav po.--' \l mrtvecu | 
v jamu. 

Vencev se je darovalo nad trideset. Nekateri 
bili so jako dragoceni, vsi pa lepi. Podarili H O vence: 
Laške gospe, — Ljubljanska Čitalnica, — Savinjski i 
Sokol, — Mozirska Čitalu ca, — Ljubljanski Sokol, 
— Celjski narodni dijaci, — Čitalnica Šmarska, — 
Katoliško podporno društvo, — Čitalnica v Celji, 
— Učiteljstvo in šolska mladež v Laškem, — Celjski 
pevci, — Rodbina BIeiweiss-Trsteniška, — Rodbina 
Jančeva, — Rodbina Elsbacherjeva, — Zamer Ho-
rijak, Larisch, sorodniki, — Rodbina Roblekova, — 
Bergmun Sirca, — Žavska požarna bramba, — 
Žavski trg. — Ivan Kačič, — dr. Karol Slanec in 
drugi. — Občinski odbor našega trga pa je mesto 
venca dal 25 gld. revežem. 

Tako je možu, ki je do zadnjega nosil svoje 
ljudstvo v gorkem srci, narod dostojno in prelepo 
skazai zadnjo ča&t. Kakor izvem, zapustil je ranji 
Antou Žuža svoje ostalo premoženje narodu — t. j . 
univerzalni dedič je štipendijska ustanova za Zalške 
in L»ške dijake. Za narodna društva napravil je 
volila Ljubljauskemu Sokolu, Savinjskemu Sokolu, 
Celjskej Čitalnici volil J H po 300 gld. 

IzvrAevaljcem njegove poslednje volje postavil 
je Ant. Žuža g. dr. K. Sianci, adv. kandidata v 
Ljubljani. 

Domače stvari. 
— (Slovensko g l e d a l i š č e . ) Preteklo so­

boto zvečer predstavljala se je znana Ogriučeva ve-
Bela igra „V Ljubljano jo dajmo!" Igra je sicer 
izvirna, a brez pravega, dobro osnovauega dejanja, 
brez zaozljanja, Orez živahnega dialoga. Zaradi tega 
more le pri takoizboinej predstavi, kakeršna je bila 
v soboto, napraviti potrebni učinek. Igralo se je, 
kakor rtčeno, res izborno, da BUIO prav labko poza­
bili na posamične nekoliko preveč robate izraze. 
Izmej ženskega osobja je gospica V r t n i k o v a ter-
cijalsko deklo Nežo tako vrlo in dovtipno predstav­
ljala, da si je pridobila splošno priznanje, da je izzi­
vala neprestano veselost, naposled pa živahno odo­
bravanje. Gospica Petr inska (mati Rotija) bila je 
prav vrla in brdka kmetska gospodinja, gospica Ni-
g r i n o v a (Marica, njena hči) pa v govoru in igri 
prav ljubka. Mej moškim osobjem odlikoval se je v 
prvej vrsti g. K o c e l j . Njegov Srebrin bila je kaj 
postavna in oblastua prikazen, predstavljal nam 
je premožnega kmetskega posestnika tako pristno, 
kakor ga čestokrat v istini vidimo. Gosp. P e t r i č 
(Pavle) v zadnji čas jako napreduje in njegov Pavle 
bil je dobro, deloma prav dobro dovršen, dasi bi 
želeli, da bi se malo manj karikiralo, čemur pa je 
večinoma igra sama kriva. Gosp. Dani lo (dr. Znoj) 
bil je nam glede igre popolnem po godu. Storil je, 
kar se iz te uloge storiti more. Glede maske pa 
moramo opomniti, da je bila brada prejasne boje, 
kontrast mej lasmi in brado prevelik. Gg. pevci 
.Narodne Čitalnice ljubljanske" so svoji dve ulogi 
peli jako krepko in precizno. — Gledališče bilo je 
Breduje obiskano, ker mora vsacemu rodoljubu 
biti tem neprijetneje, ko dan na dan čitamo, kako 
je prostrano češko gledališče skoro vsekdar razpro­
dano in prihaja skoro vsaki dan iz tega ali ouega 
mesta poseben vlak, napolnen z domoljubi, namenje­
nimi naravnost v gledališče. Temu je deloma uzrok 
v tem, da se v isti večer prirejajo razne veselice, in 
da je tako društvo društvu na potu in na kvar. 

— ( U m r l a ) je včeraj ob Vi 12. uri dopoludne 
g. Marija Ciuiperman, mati pokojnega pesnika Frauja 
in še živečega pesnika Josipa C i m p e r m a n a , 
72 let stara. Lahka jej zemljica! 

— (Sobotni ples) v Čitalnici bil je kakor 
zabaven, tako tudi odličen. Plesalo je kacih 30 
parov. 

— ( „ V o d n i k o v o besedo" s plesom) 
priredi Š i š e n s k a Č i t a l n i c a dne 3. lebruvarija 
v prostorih Kozlerjeve zimske pivarne. 

— (Odl ikovanje . ) Tukajšnji pismonoša 
gosp. Simon J era s dobil je v priznanje svojega 
več nego 40 letnega zvestega službovanja srebrni 
križec za zasluge. 

— ( P r i upravnem s o d i š č i na D u n a j i ) 
obravnavati se v kratkem dve zanimivi pravdi. Prva 
pravda je ta. Ko je mesto Ljubljansko sezidalo novo 
klavnico sklenil je pred štirimi leti mestni zastop 
mej drugimi določili, da nikdo ne sme uvažati v 
Ljubljansko mesto mesa od zaklane živiue. Proti tej 
naredbi meBtnega magistrata pritožil se je tukajšnji 
pekovski mojster Ivau F 0 d e r i na c. kr. deželuo 

vlado v Ljubljani, in trdil v pritožbi, da mestni 
magistrat nema pravice prepovedati zasobnim stran­
kam uvažanje mrtvega mesa, kajti to je omejenje 
osobne svobode. C kr. deželna vlada je pritožbo 
zavrgla, a g. Ivan F o d e r l pritožil se je pri c. kr. 
ministerstvu za notranje zadeve proti rešitvi c. kr. de­
želne vlade in ministerstvo je pritožbo g. F o i e r l - a 
uslišalo, rekoč, da mestni magistrat Ljubljanski nema 
pravice braniti privatnim osobam. Mestni magistrat 
Ljubljanski, pa se je proti temu odloku pritožil po 
svojem zastopniku dru. Mu ndi na upravno sodišče, 
katero bode tedaj to vprašanje kouečno rešilo, ali 
na korist ali na nekorist ljubljanskega mesta, ka­
tero bi trpelo gotovo veliko škode, ako bi se do­
volilo uvažati mrtvo meso. — Druga pravda je pa 
ta: Kakor znano je pred desetimi leti začel Bam-
berg izdavati „Slovensko Pratiko" dočim je dotlej 
izdavala le B l a z n i k o v a tiskarna „veliko" in „malo" 
Pratiko. Da bi se Blaznikova Pratika razločevala od 
BambiTgove, natisnila je Blaznikova tiskarna na 
prvej strani Pratike sv. Jožefa z Jezusom kot za­
štitno znamko (Schutzmarke), a Bambergova tiskarna 
je takoj drugo leto kot svojo zaštitno znumko na­
tisnila na Pratiko sv. Cirila in Metoda prsv v i3tej 
velikosti kot, sv. Jožef na B'aznihovi Pratiki. Bla­
znikova tiskarna se je zaiadi tega pritožila pri 
mestnem mauistratu Ljubljanskem in slednji je pri 
B a m b erg u kotifiskoval mnogo tisoči „Slovenske 
Pratike". Proti temu ukrepu mestnega magistrata 
pritožila se je Bambergova tiskarna pri c. kr. de­
želni v'adi, češ, da je mestni magistrat prekoračil 
svoj delokrog in c. kr. deželna vlada je uvažuje 
pritožbo, ukaz mestnega magistrata Ljubljanskega 
razkropila. Slednji rekuriral ie na c. kr. minister-
htvo notranje zadeve, katero je postopanje mest­
nega magistrata popolnem o d o b r i l o , češ, da je 
pravilno ravnal, ker ima kot obrtniški urad čuvati 
varnost mark v smislu dotičnoga zakona. Proti temu 
ooloku pa se je pritožil zastopnik Bnnbergove 
tiskarne dr. Pfef ferer na upravno sodišče. Kon-
fiskovane Pratike eo mej tem postale seveda ma­
kulatura, pač draga, kajti vsak" pratika s kolekom 
stan ) pet krajcarjev. Nastane vprašanje, kdo bode, 
ako določilo Ljubljanskega magistrata ne obvelja, 
povrnil Bainbergovi tiskarni škodo V 

— ( T r g o v s k i ples v K r n nj i ) zvršil se je 
včeraj v tamoinjej Čitalnici po vsem jako izborno; 
krasuo okinčane dvorane bilo so polne jako elegant­
nega narodnega občinstvo, ter so se osobito odliko­
vale dame iz Kranja v jako finih toaletah. Kotiljon, 
katerega je posebno spretno vodil gospod Vinko 
Majdič, plesalo je 40 parov, mej katerimi smo opa­
zovali raznobojeu venec goreujskiu krasotic. Priredi­
telji m tega prvega narodnega trgovskega plesa gre 
vsa čast in hvala, ples je imel po vsem izkl|učlj>vo 
naroden značaj, kar naj bi si Ljubljanski gg. trgovci 
vzeli v vzgled. Ker je bil čisti dohodek trgovsko 
bolniškemu in penzijskemu društvu v Ljubljani na­
menjen, nadejati se je, da bode tudi dobrodelni na 
men povoljen. 

— ( K r o j a š k i p o m o č n i k i ) bi i so včeraj 
ob 10. uri sklicani v magistratno dvorano, da si v 
smislu nove obrtne postave ustanove zbor pomočni­
kov. Došlo je kakih šestdeset pomočnikov. Pomočnik 
Fran De k val je v slovenskem, pomočnik Jaka 
U n o k v nemškem jeziku izjavil, da si krojaški po­
močniki ne bodo ustanovili zbora pomoćuikov, ne za­
družne bolnišue blagajnice, in to zaradi tega ne. ker 
je nova obrnit« postava nazadnjašk korak v posta-
vodajanji ker omejuje obrtno svobodo in ker imajo 
že svojo bolnišuo blagajnico, delalcem pa itak s to 
postavo ne bode nič pomagano. Predlog, da se ne usta­
novi zbor pomočnikov, se je vzprejel na kar je vladni 
komisar g. Jakob Tomec zbor zaključil. Krojaški 
pomočniki so tedaj po nasvetu trojice Kriigl, Šturm 
in Turna posnemali r a d i k a l n o stranko delavcev 
na Dunaji, ki hoče izvrševanju obrtne postave s 
tem kljubovati, da ueče ustanoviti zborov pomočni­
kov po postavi predpisanih. No pa se bode že našlo 
mazilo, da bode i to gladkeje teklo. 

— (Kuhar ica ) Trnovskega gosp. župnika je 
vender kljubu hudej rani popolnem ozdravela. Le na 
levej nogi ima še dve opeklini, ki se le polagoma 
celiti. Napadovalcema policija še ni prišla na sled. 

— ( V č e r a j ) našel je na Tržaškej cesti Tine 
Turk, v službi pri g. F . Golobu na Glincah, jedno 
uro. Kdor jo je zgubil, nuj se pri njem oglasi. 

— (Zvezdo repat ico ) je že deset duij 
sem videti zvečer na zahoii lej strani neba. Kmalu 
po solnčuem zahodu se prikaže, po osmej uri zopet 
mine. Prizor daje lep očem. 

— (V N a b r e ž i n i ) so rodoljubi zopet oži­
veli narodno Čitalnico. Menim, da je sedanja osno­
vana na boljšej podlagi, nego propadla. Da zamore 
vstopiti vsak tudi zelo priprost kmet je zbor ukrepi], 
naj bo mesečnina za priprosti narod 10 kr. — Vo­
lil se je tudi o tej priliki začasni odbor. Prvosed-
nikom je izvoljen vrli rodoljub g. Fr. Nemec, 
podprvosednikom g. F. R a p o t e č , tajnikom g. F. 
T o m š i č , blagajnikom g. Ig. Tance in odborni­
koma gg. Ant. S t u p i c a in Iv. C a h a r i j a . — 
Rodoljubi! dana vam je prilika se izobraževati, za­
torej vpisujte 8e pridno v to prekoristno društvo; 
kajti le od vas je odvjgen narastaj in moč Čitalnice. 
Na delo, dokler je Čas! 

— (Vabi lo k v e č e r n i vese l ice , ) ki bode 
dne 2. svečana 1884 v gostilni pri „Krištofu" v 
Lescah in katere čisti dohodek je namenjen v pod­
poro revnim učencem. — Spored: Petje, katerega 
oskrbi moški zbor iz Gorjan pod vodstvom gosp. J . 
Žirovnik-a. — Tombola in ples. — Vstopnina za 
osobo 20 kr., za. družino 40 kr. — Začetek ob 
7. uri. 

— ( A k a d e m i č n o d r u š t v o „ S l o v e n i j a " 
na D u n a j i ) ima 23. t m. redni občni zbor. Spo­
red : 1. Čitanje zapisnika. 2 Poročilo odborovo. 3. 
„1. S. Turgenjev" čita g. K. ištrekelj, drd. phil. — 
4. Poročilo ad hoc voljenega odbora o predlogu g. 
Al. Homan-a. 5. Slučajnosti. Lokal: Gustersehiitz1 

Restauration I Auerspergstrasse G. Začetek ob 
uri zvečer. K obilni udeležbi vabi uljudno 

odbor. 

Telegrami „Slovenskomu Narodu:'1 

Ormož 21 . januvarja. Zmaga sijajna, 
naši kandidati dobili 5 5 , nasprotni 3 3 glasov. 
Živel i vrli veleposestniki. 

Zagreb 20. januvarja. Ko je sabor 
včeraj nadaljeval debato o adresi na vladarja, 
došel je carski reskript, ki zaključuje to za­
sedanje. 

Dunaj 20. januvarja. Ruskega ministra 
vnanjih zadev, Giersa, vzprejel je cesar danes 
v zasobnej avdijenci ki je trajala 40 minut. 
Pozneje je imel Giers s Kalnoky-jem jedno uro 
trajajoč pogovor. Ministru Giersu na čast bil 
je potem diner, pri katerem so bili ruski po­
slanik LobanoVj nemški poslanik princ Reuss, 
vsi ministri in dvorni dostojanstveniki. 

Pariz 21. januvarja. Javnega shoda 
(mcctiiiga) udeležilo se je 1000 osob. V govo­
rih proslavljala se je socijalna revulucija. V 
vzprejetej resoluciji protestuje se proti avtori­
tarni politiki vlade in pozivljejo se republikan­
ski poslanci, naj zahtevajo prenaredbo ustava 
po konstitujočein zboru (constituante.) Drug 
meeting z 2000 udeleženci sklenil je organi­
zacijo in nabiranje doneskov za spomenik De-
leduze-u in ustreljenim kumunardom. Jeden go­
vornik zahteval je socijalno revolucijo. 

T u j c i : 
dne 90.januvarja. 

Pri N l oun t Schepltz iz Trsta. - Dorolka iz Go­
renjskega. 

Pri M u l 111: VVeiner z Dunaja. — Pollak in Mally 
iz Tržiča. 

Pri j u / t u m k o l o d v o r u i FakaeS z Dunaja. — 
Ilavdo iz Gradca. 

MeteorologiČno poročilo. 

5 
Q 

Čas opa­
zovanja 

Stanje 
barometra 

v mm. 
Tem­

peratura 
Ve­
trovi Nebo 

Mo-
Icrimi v 

U1U1. 

i 7. zjutraj 
2. pop. 

9, zvečer 

749«i3 mm. 
74H'71 min. 
74923 mm. 

— 8-2'C 
— 02 J C 
— 50° C 

al. vzh. 
al. vzli. 
si. vzh. 

megla 
jas. 
jas. 

0-00 mm. 
snega. 

20
. j

an
. 7. zjutraj 

2. pop. 
9. zvečer 

74845 uim. 
740 67 mm. 
749-17 mu. 

— 5-2° C 
— P4° C 
— 1-6° 0 

brezv. 
brozv. 
si. vzh. 

ini'tfhi 
megla 

obl. 
0*00 Dim. 
snega. 

Srednja temperatura obeh unij je znašala — 4'5° i: 
— 2'7Q, za 2-5° in 0 7 ° pod nonnalom. 

Z O T J L r ^ a ^ s l c a " b o r z a 
dne 21. januvarja t. i. 

(izvirno teletfrafično poročilo.) 
Papirna renta 79 gld. 95 kt. 
Srebrna renta 80 r 25 „ 
Zlata renta 100 , 25 , 
5*/0 marčna renta 94 , 25 m 

Akcije narodne banke 844 , — 9 

Kreditno akcije 302 , 3 0 , 
London 121 , 20 . 

Napol. 9 " 60 V, " 

( 



O. kr. cekini 5 gld. JI kr. 
Nemške marke . 59 „ 35 , 
4«/, driavne srećke iz l- 1854 250 gld. 123 . 50 „ 
Državne srečke iz I. 1364. 100 gld. 169 n H n 

40/0 avstr. zlata renta, davka prosta. . 100 , 30 , 
Ogrska zlata renta 69i0 121 n 35 „ 

- . . . . 88 ^ 95 
„ papirna renta 5°/« 86 , 70 , 

5°/„ štajerske zemljišč, od /ez. obli?. . . 104 „ — . 
Dunava reg. srečke 5°/, . . 100 gld. 115 n — , 
Zemlj. obč. avstr. 47,°/«, »lati zast. listi . 119 „ 7 5 , 
Prior, oolig. Elizabetine zapad, železnice 105 n — „ 
Prr»r. oblig. Ferdinandove sev. železnice 104 , 75 „ 
Kreditne srečke 100 gld. 170 „ — , 
Kudolfove srečke . . . . 10 „ 20 „ — a 

Akcije anglo-avstr. banke . . 120 „ 115 „ 8 0 „ 
Trammway-druSt. velj. 170 gld. a. v. . 225 , 60 , 

I š č e m kancl ista , 
popolnem zmožnega slovenskega in nemškega jezika v go­
voru in pisavi; dotičnik mora biti tudi stenograf. 

<T38-i) D r . A . M o s c h e . 

Ojstroška skladnica (Brnderlade) 
Išče i i i ' i i / c n j i > i n - i i (24—3) 

računo vodjo, 
kateri mora biti izučen v trgovin), da more voditi s sklad-
nioo združeno knnsumsko prodajalnico, zahteva se znanje 
enojnega knjigovodstva, nemškega in slovenskega jezika. 
Pred vsem naj bode dober prodajalec. 

Službo nastopi dne 1. apri l i« t. 1.. mesečna plača 
znaša 60 gld., poleg prostega stanovanja, kurjave in svečavo. 
Zahteva se vsekako 300 gld. janiščine. 

Prošnje naj se pošiljajo do 15. t e b r u v a r j a t. 1. 
I>re«lncuiiiku O j s t roMko » k l a d u i c e v I l r a a t n i k u . 

L o v s k i p e s , 
brak, mlad, bele dlake, ušesa nekoliko rnmeno-rujava, na 
jednej strani vrhu reber majhno, na drugej strani pri repu 
nekoliko večjo rumeno-rujavkasto progo, vrh desnega stegna 
na ledji ima v dlaki izrezano črko M, se je izgubil. 

Kdor zve zanj, naj ga pripelje ali pa poroča c u -
p a n u v G o r e n j e m iJogatc l , zato dobi pa primerno 
nagrado. (57—1) 

Prevažanje ljudi j in blaga v 

A M E R I K O 
najbolje in najceneje pri (238—22) 

A R N O L D - u R E l F - u , w l ?SA«;X r 1 r i n * 

Izumi l 1! ! 
Po neutrudljivih študijah se je t i r u . p l . R e n -

d«*n-ti posrečilo napraviti 

p o r a a d o z a l a s e . 
o katerej se p o vse| p r a v i c i trditi sme, da z a ­
dos tu j e s v o j e m u n a m e n u . Po tej pomadi v 
kratkem času zrastejo gosti lasje in brada, ter je 
tudi dober pripomoček proti izpadanju las. I z u ­
m i t e l j j a m č i za gotov vNpeh. 

O e m i lončku ?-J tflcl. 
Pristna se dobiva proti predpošiljatvi zneska pri 
izumitelji samem, d r u . p l . I l en i l enu , Prag, 

Salmgasse 7. (50—1) 

^ > / A \ ' A \ y A i ^ * J > ' A 

V e č j a i n m a n j š a 

oprava za špecerijsko prodajalnico 
proda se po jako nizkej ceni. — Podrobneje izve se pri 
opravništvu „Slov. Naroda". (50 2) 

Priznano nepokvarjene, izvrstne 

voščene sveče 
izdelujejo (652—22) 

P. & R. Seemann i Ljubljani. 

B e r o l i n . IVAN HOFF, c. kr. dvomi fabrifcaat sladnih preparatov na Dunaji. St. Peterhurg. 

M« 
(D 

-p 
(D 

H 
0 
ti 
(D 
•r> 
H 
i> 
0 
d 
-p 

I v a n u 1 l o l l ' i t 

Zdravilno pivo iz sladnega islecka. 
Proti obtnemu oslabljenju, bolečinam v prsih hi želodcu, sušici, red-

kej krvi in nerednim ojirarilom spodnje telesnih organov, izkušeno krepilo za 
okrerajoče po vsakej bolezni. Cena steklenici 5l> kr. 

I - V U H l l I I o l i n 

Bonboni iz sladnega izlečka za prsi. 
Proti kašlju, hriparosti, zaslhenju nepresegljivo. Zaradi mnogoterih 

posnemanj naj se pazi na višnjev ovitek in varstveno znamko pristnih slad-
nih bonbonov (slika izumitelja). V višnjevih zavitkih po 60, 30, 15 in 10 kr. 

Zaslužni diplom mejnarodne zdravstvene razstave v Londonu 1881. leta za medicinske tvarine in aparate v pospeševanje zdravja. 
P o d p i s i : 

Nj. veličastvo kraljica Viktorija angleška. — Nj. kr. visokost vojvoda Edinburški. — Spencer, predsednik razstave. — John Eric 
Erichsen, načelnik odbora. — Mark. H. Judge, tajnik. 

Ivan Hoffov 

Koncentrirani sladni izloček. 
Za bolne na prsih in plutah, zastarel kašelj, katare, bolezni v grlu. 

— Sigurnega uspeha in zelo prijetno za uživati. — V llaconih po 1 gld. 
12 kr. in po 70 kr. 

1 v ; i n H o l l o v a 

S 1 a d n a č o k o l a d a . 
. l a k u redilna in krepilna za osebe slabotnega telesa in živcev. Zelo okusna 

in posebno priporočati, kjer je zauživanjc kave ker vzburjajoče zabranjeno. 
Zavoj '/.i k Ig. po 1*80 gh, '.M) in (iO kr.; zavoj '/k klg. 2*40 gl., 1 00 gl. i n l gl. 

Proti k a š l j u , hripai osi i. bolečinam v prsih in želodcu, oslabljenju, sušici, slabej prebavljivosti, najuspešnejše 
krepilno sredstvo za okrevajoče po vsakej bolezni. 

58 krat odlikovano. Ustanovljeno 1817. 

Izumitelju in jedineiini izdelovatelju pristnih preparatov iz sladnega izlečka, gospodu 

I V A N U H O F F - u , c. kr. dvornemu založniku, c. kr. svetniku, 
d v o r n e m u z a l o ž u i k u s k o r o vse l i evropskih N i i v e r e n o r , D u u a i l . 9 T o v a r n i š k a z a l o g a : (Graben , ItraunerMtraMHc H., t o v a r n a : ( a r abeu -

lioi", ItraunerNfrttNNe 2 . 
Priznavanja in naročila visečih in najvišjih oseb leta 1882.: Cesarski visokosti nadvojvoda Karol Ljudovik, nadvojvoda Friedrieh, kr. visokost 

prino VVales-ki, princesa de Ligne, vojvodtnja Oldenourika, prinoesa Beuss. gfi. pl. Ferenosv, čitateljica Nj. veličanstva naše presvetle cesarice, angleška 
honne (varuhinja) Nj. cesarske visokosti prinee.se Marije Valerije, obitelj Metternieh, Clam-Galla«, Karacsonyi, Uatthyanyi, ltonimer, nj. vzviš. Pom. Filipovič, 
grof \Viirmbrand itd. itd. — Friporočano po zdravniških prvakib, profesorjih dr. lianiberger, Schrdtter, Schtiitzler, Granichstiitten in mnogo drugih Dunajskih. 

Pet najnovejših poročil in zahval za ozdravljenje meseca septembra 1883. z Dunaja in z dežele. 
Stotisočeri, ki ao že nad vsem obupali, bili so rešeni po Ivan lloffovih sladnih preparatili (zdravilno pivo iz shtdnega izlečka), da so zadobili nazaj ljubo 

zdravje ter se ga še zdaj vesele. uSatnolustun izrečene besede ozdravljenih.) 
Vašo blagorodje 1 

< i l n l e t o sem trpel na mučnem ž e l odčnem k o t a m in k a š l j i : 
zaman so bili vsi leki, dokler neseni rabil Vaših izvrstnih Ivan lloffovih slad­
nih preparatov. Cec nekaj mesecev izostane kašelj, tek se vrne, in moje zdravje 
je bilo po Vašem Ivan llolfovem zravilncm pivu iz sladnih izločkov popolnem 
popravljeno. Vzprejtnite mojo iskreno zahvalo. Ob jedneni priložim zahvalo 
V ogerskem jezika, razglasite jo po širnem svetu. 

Mezdkovacshaza. l>r. \loj/.ij Nngy, župnik. 
Vaše viaokorodje! 

Prosim Vas, da mi takoj kakor hitro možno pošljete 18 steklenic Va­
šega Ivan lloffovega zdravilnega piva iz sladnih izleekov in dva zavoja slad­
nih bonbonov po poštnem povzeti!. Z veso\jem konltatojem, da Vaše taliiik.itr 
prav rad rabim, ter da mi ugajajo in koristijo. Z visokim spoštovanjem 

St Andrej pri Beljaku, 5. septembra 18SJ. 
M . p l . 1'eieli l . vodjema soproga. 

Z < 5 . r s u T m i š l s : o p r i z n a n j e . 
Ćastno mije Vam naznanjati, da BO se Ivan llollovi sladni preparati 

doslej pri vseli mojih bolnikih, kateri B O že dolgo trpeli na težkem Bopenji, 
slabem teku in prebavljcnii, prav dobro obnesli: zatorej Vas vnovič prosim, 
da pošljete 8 poštnim povzetjem in naslovom: r G . Ivanu (Ins.ballu v Urnu"* 
'28 stekletde zdravilnega piva iz sladnih izleekov in 8 zavoje sladnih bonbonov. 

Spoštovanjem 
Grottava, 9. septembra 188;i. l » r . J o s i p i -Vode . prakt. zdravnik. 

•> ii naj s k o poroči lo o ozdrav l j en j i . 
Dunaj II. septembra 1883. 

Ne morem si kaj, da bi se Vam iskreno ne zahvalila za čudovito ozdrav­
ljenje želodčnega katara, kateri je mojega možu že štiri mesece pestil. Mož 
moj je rabil razna sredstva, a žal brez uspeha, dokler slučajno ne Čita v listih 
pohvalo Vaših čudovito delujočih Ivan lloffovih sladnih preparatov. Poskusil 
je ž njimi, in že po kratkem zauživanji Vašega Ivan Hoffovega zdravilnega 
piva iz sladnih izločkov mu jo odleglo, in sedaj, po jedenindvajseti steklenici 
je moj mož popolnem ozdravel. 

Vaprejmfte mojo in mojega soproga srčno zahvalo ter prosim, da to 
pismo objavite v blagor jednako bolujočih. 

Z visokim spoštovanjem 
f r u l i ju l M a t e n i k , Neufiinlhaus, Goldschlaggasse 28. 

Nadalje imajo zaloge 

Najnovejša Dunajska zahvala 
s 7. dne septembra 188.'!. 

Prosim zopet za 13 steklenic Ivan Iloffovega zdravilnega piva iz sladnih 
izleekov, kajti, če ga le osem dni j ne zauživaiu, imam poželjeuje do njega. 
Uživam ga zdaj že dve leti ter sem se prepričal, da mi ugaja, zatorej se ne 
bi protivil, ako so to tudi javno oznani. 

Dunaj v 7. dan septembra 1883. Spoštovanjem 
F r a n Itargetz l . konditor, Mariahilferstrasse 02. 

_ Zahtevajo naj se samo prvi pristni Ivan llollovi sladni preparati z varstveno znamko, katera je po c. kr. trgovinskem sodišči na Av­
li atrijskem in Ogerskem reglstrovana (slika Iznmiteljova). Nepristnim izdelkom drugih nedostaje zdravilnih sokov zelišč hi pravilno izde-

' * lovanje Ivan lloffovih shulnili preparatov ter po i/.javah zdravnikov mogd celo .škodljivo upUvati na zdravje. 
Prvi, ptistni, slizo razsniijoči Ivan llollovi sladni bonboni za prsi zaviti so v višnjev papir. Naj se izrecno le taki zahtevajo. ""•O 

Ivan Hoffovi "bonboni iz sladnega izločka v višnjevih zavojih po 60, 30, 15 in 10 kr. i«58—15^ 

( J l a v n o zalogo v Ljubljani ima: Peter Lassnigg, t r g o v e c s Specerijami. 
V I t e k i : Xie. I'uraru-, droguist; v Goriel i CliristofoUtti; v M n r i b o r u : /''. /'. Holasek, na glavnem trgu; v 1*1 n j i : ./. Kasimir, 

lekarnar; V CeUl : J. Kupferachmidt, lekarnar; v K r a n j i : 1'run Dolenec, trgovec. 
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